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RAPPORT DU SECRETAIRE GRRERAL AU CONSEIL DE SECURI!lB SUR 
L'OPERATION DES NATIORS UNIES A CHYPRE, POUR LA PERIODE 

ALIXNT DU 26 AVRIL AU 8 JUIN 1964 

Rectificatif 

Au paragraphe 19 (dixième ligne), aprbs le mot "perquisitionné", ajouter 
"le 5 juin". 

Daffs le texte anglais 
grecautions", 

, au paragraphe 24 (avant-dernibre ligne), lire : 

Au paragraphe 50 (cinquième ligne), remplacer "des Nations Unies" par "de la 
Force". 

Au paragraphe 59 {deuxième ligne), remplacer "des Nations Unies" par "de la 
Force". 

Au paragraphe 61 (douzième ligne), remplacer "31-33" par "32-34". 
Dans le texte anglais , au paragraphe 65 (première ligne), lire 'Armaments'. 
Au paragraphe 65 (troisième ligne), remplacer "le chapitre" par "la section". 
Au paragraphe 68 (dernière ligne), remplacer "48-49" par "49-50". 
Au,,paragraphe 70 (avant-dernière ligne), remplacer "au paragraphe 70 g)" par 

aux paragraphes 91 à 93". 
Dans le texte anglais, au paragraphe 92 (dix-neuvième ligne), lire 'Ankara'. 
Dans le texte anglais, 

"matters", 
au paragraphe 92 (vingt-troisième ligne), supprimer 

Dans le texte anglais , au paragraphe 95 (dernière ligne), lire 'Ministre of 
Justice or the Department of the Attorney-General". 

Dans le texte anglais , au paragraphe 103 (dernière ligne), supprimer 'bot". 
Au paragraphe 115 (troisibme ligne), remplacer 

Force". 
"des Nations Unies" par "de la 

Dans le texte anglais 
mot "Greek". 

, au paragraphe 116 (huitiéme ligne), supprimer le 

Au paragraphe 116 (dixième ligne), lire 'chypriote grecque' au lieu de 
"chypriotes grecs". 

Dans le texte anglais , au paragraphe 116 (onzième ligne), lire 'there'. 
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